
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Dhanaasaree, First Mehl: 

ਚਰੁ ਸਲਾਹ ਚੀਤੁ ਨ ਭੀਜ ॥ 
If a thief praises someone, his mind is not pleased. 

ਜ ਬਦੀ ਕਰ ਤਾ ਤਸੂ ਨ ਛੀਜ ॥ 
If a thief curses him, no damage is done. 

ਚਰ ਕੀ ਹਾਮਾ ਭਰ ਨ ਕਇ ॥ 
No one will take responsibility for a thief. 

ਚਰੁ ਕੀਆ ਚੰਗਾ ਕਕਉ ਹਇ ॥੧॥ 
How can a thief's actions be good? ||1|| 

ਸੁਕਿ ਮਨ ਅੰਧ ਕੁਤ ਕੂਕਿਆਰ ॥ 
Listen, O mind, you blind, false dog! 

ਕਬਨੁ ਬਲ ਬੂਝੀਐ ਸਕਚਆਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Even without your speaking, the Lord knows and understands. ||1||Pause|| 

ਚਰੁ ਸੁਆਕਲਉ ਚਰੁ ਕਸਆਿਾ ॥ 
A thief may be handsome, and a thief may be wise, 

ਖਟ ਕਾ ਮੁਲੁ ਏਕੁ ਦੁਗਾਿਾ ॥ 
but he is still just a counterfeit coin, worth only a shell. 

ਜ ਸਾਕਿ ਰਖੀਐ ਦੀਜ ਰਲਾਇ ॥ 
If it is kept and mixed with other coins, 

ਜਾ ਰਖੀਐ ਖਟਾ ਹਇ ਜਾਇ ॥੨॥ 
it will be found to be false, when the coins are inspected. ||2|| 

ਜਸਾ ਕਰ ਸੁ ਤਸਾ ਾਵ ॥ 
As one acts, so does he receive. 

ਆਕ ਬੀਕਜ ਆ ਹੀ ਖਾਵ ॥ 
As he plants, so does he eat. 



ਜ ਵਕਿਆਈਆ ਆ ਖਾਇ ॥ 
He may praise himself gloriously, 

ਜਹੀ ਸੁਰਕਤ ਤਹ ਰਾਕਹ ਜਾਇ ॥੩॥ 
but still, according to his understanding, so is the path he must follow. ||3|| 

ਜ ਸਉ ਕੂਿੀਆ ਕੂਿੁ ਕਬਾਿੁ ॥ 
He may tell hundreds of lies to conceal his falsehood, 

ਭਾਵ ਸਭੁ ਆਖਉ ਸੰਸਾਰੁ ॥ 
and all the world may call him good. 

ਤੁਧੁ ਭਾਵ ਅਧੀ ਰਵਾਿੁ ॥ 
If it pleases You, Lord, even the foolish are approved. 

ਨਾਨਕ ਜਾਿ ਜਾਿੁ ਸੁਜਾਿੁ ॥੪॥੪॥੬॥ 
O Nanak, the Lord is wise, knowing, all-knowing. ||4||4||6|| 

 


